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The conclusion of the service hymns is the same as for the raising of incense 
see page 36 

Bless us with the heavenly blessings, 
Do not let need other but You, 
Fill our homes with Your goodness, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 بارآنا ببرآات السموات،
 ولغيرك لا تحوجنا،

 إملأ بيوتنا من الخيرات،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

Bless O Lord all the Christians,  
Those who are here and those who are 
not, 
Have mercy upon us all on Judgment Day, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 بارك جميع المسيحيين،
 الحاضرين والغائبين عنا،
 إرحمنا جميعاً يوم الدين،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

Let Your name be feared and blessed, 
And Your glory among all nations, 
Let us live in your grace and dwellings, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 فليكن إسمك مخوف ومبارك،
 ومجدك في جميع الأمم يا إلهنا،

 إسكنا نعيمك وديارك،
 .يا رب إرفع غضبك عنا
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Comfort those who are mourning, 
Let us hear Your joyful voice, 
Those who are in trouble help them, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 حزانى القلوب عزيهم،
 وبصوتك الفرح اسمعنا،

 والذين في الشدة أفرج عنهم،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

Confirm us in the faith, 
Accept us through the prayers of your 
saints, 
Remove from us the Devil's thoughts, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 ثبتنا على الإيمان،
 بطلبات قديسيك إقبلنا،
 وابعد عنا فكر الشيطان،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

You are worthy of thanksgiving, 
We praise with our tongues, chanting,  
Let us enjoy Your many goods, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 لك الشكر على الدوام،
 ونسبحك بأفواهنا،
 متعنا بجزيل الأنعام،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

You are the source of all blessings, 
Fill us with the goods of the earth, 
All the creation praises You, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 منك تصدر البرآات،
 بغلات الأرض تشبعنا،

 تسبحك جميع المخلوقات،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

You produced fruit from trees, 
And gave them as food for us, 
We praise You day and night, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 أخرجت الثمرة من الأشجار،
 وجعلتها طعام في أفواهنا،

 نمجدك ليلاً ونهاراً،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

O Lord, with Your blessings, fill us, 
Within Your Church, gather us, 
Make us worthy of Your service, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 يا رب إملانا من برآتك،
 وفي آنيستك إجمعنا،
 لنكون أهلاً لخدمتك،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

The Patriarch of this age, 
Help us O Lord through his prayers, 
Keep him of all sorrows and temptations, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 وبطريرك هذا الزمان،
 بصلواته يا رب نفعنا،

 وإحفظه من التجارب والأحزان،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

May God bless us at all times, 
And heal our sicknesses and pains, 
And fill the poor and the needy, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 إلهنا يبارآنا آل حين،
 ويشفي أمراضنا وأوجاعنا،
 ويشبع الفقراء والمحتاجين،

 .يا رب إرفع غضبك عنا

INTRODUCTION 

The  services are prayed with the festive tune from 1 Tout to 16 Tout, and its 
rites are as follows:  

 
Vespers Praises 
The praises are done as usual with the addition of the appropriate Psali (Adam or Vatos) 
for Nayrouz (Coptic New Year). 
 
Raising of the Evening (Vespers) and Morning (Matins) Incense 
The service is conducted as usual with the addition of the following: 
✠ The verse for Nayrouz (Coptic New Year) in the verses of the Cymbal before the 

verse for Saint Mary 
✠ The Doxology for the feast is chanted before the Doxology of St. Mary. 
✠ Response of the Pslam for the feast is said 
✠ Response of the Gospel for the feast is said 
✠ The End of Service Hymn 
 
Midnight Praises 
The praises are conducted as usual in the festive tune with the addition of the following: 
✠ The Doxology for Nayrouz before the Doxology for Saint Mary 
✠ The appropriate Psali (Adam or Vatos) for El-Nayrouz (Coptic New Year) before 

the Psali of the day 
 
The Liturgy 
✠ The prayers of the third and sixth hours only are read, the lamb is offered, and then 

the hymn " 'A'l  Vai pe pi" (Alleluia.  This is the day…) is chanted. 
✠ The Hymns "Tai souri" and the intercessions are chanted. 
✠ Aspasmos Adam for the feast is said 
✠ Aspasmos Vatos for the feast is said 
✠ The Syrian Fraction is prayed. 
✠ The response for psalm 150 (during the distribution) 
✠ A Hymn (Madeha) for El-Nayrouz is chanted after psalm 150. 
✠ The End of Service Hymn 
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We cry to You at all times, 
"Lead us not into temptation, 
and forgive us our trespasses," 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 نصرخ إليك آل الأوقات، 
 في التجارب لا تدخلنا،
 واترك لنا آل الزلات،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

We implore You with supplication, 
Incline Your ears and hear us, 
That we may praise You day and night, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 نتوسل إليك وبإبتهالً،
 أمل أذنيك وإسمعنا،

 لكي نسبحك ليلاً ونهاراً،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

Forgive all our iniquities, 
Have compassion and mercy upon us, 
We all ask your forgiveness, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 سامحنا بكل الأوزار،
 تعطف علينا وإرحمنا،

 طالبين عفوك آبار وصغار،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

Purify us from all blemishes, 
Deliver us not unto our enemies, 
Let the sinners in us repent to You, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 طهرنا من آل العيوب،
 وإلى الأعداء لا تسلمنا،

 واجعل الخاطئ فينا يتوب،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

Deliver us from wars and inflations, 
Fill the poor and control the greedy, 
Grant us all our requests, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 إمنع الغلاء وأيضاً الحروب،
 وإغني الفقراء وإبطل مطامعنا،

 وإمنحنا آل المطلوب،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

Care for the orphans and widows, 
Heal all our sicknesses, 
You are our hope forever, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 عول الأرامل والأيتام،
 واشفي جميع إسقامنا،
 لأنك رجانا على الدوام،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

Stop the distresses and afflictions, 
Be our support in our troubles, 
Increase Your goods to the needy, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 امنع الأوبئة والأوجاع،
 وفي الضيق آن عنائلنا،
 وأآثر خيراتك للجياع،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

Remove the debts of Your people, 
Save us from all tribulations, 
Save all those who are captives, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 أوفي دين المديونين،
 ومن جميع الشدائد نجينا،

 وخلص آل المسبين، 
 .يا رب إرفع غضبك عنا
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MELODY FOR THE NAYROUZ FEAST 
COMMUNION HYMN 

G lory to God in His heights, 
Who came to us with His pleasure, 

To restore Adam from his exile, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 الله في علاه، المجد 
 الذي نزل إلينا برضاه،

 ليرد آدم من منفاه،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

O Lord, have compassion upon us, 
Surround us with Your support, 
Shine with Your light in us, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 يا االله تراءف علينا،
 وبمعونتك اشملنا،

 واشرق بأنوارك فينا،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

Bless the crown of this year, 
Pardon all of our iniquities,  
Renew our hearts and thoughts, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 بارك إآليل هذا العام،
 وإصفح عن جميع آثامنا،
 وجدد قلوبنا والأفهام،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

O Lord, teach us Your ways 
Make us worthy to fulfill Your Law, 
Show Your justice to all mankind,  
O Lord, remove Your wrath from us. 

 عرفنا يا رب سبلك،
 ولعمل شريعتك أهلنا،
 أظهر لكل الناس عدلك،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

We thank You for Your good works,  
We acknowledge them upon us, 
And we glorify Your majesty and honor, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 نشكرك لحسن أعمالك،
 ونعترف بجودك علينا،

 ونمجد عظمتك وجلالك،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

We rejoice in Your dwelling in us, 
We praise You in our churches, 
For You are our Lord and Savior, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 نفرح بحلولك فينا،
 ونسبحك في آنائسنا،

 لأنك إلهنا وفادينا،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

Your judgment is just O Merciful, 
You promised the repentant forgiveness, 
For You are Compassionate on everyone, 
O Lord, remove Your wrath from us. 

 حكمك عدل وحق يا رحمان،
 ووعدت التائب بالغفران،

 لأنك رؤوف على آل الأآوان،
 .يا رب إرفع غضبك عنا

Cun :e8w Is,hros 

HYMNS FOR THE  
NAYROUZ FEAST 

"NEW COPTIC YEAR FEAST" 
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Vespers & Midnight Tasbeha 

PSALI ADAM 

I  will worship You, 
O my Lord Jesus 

Christ, glory be to 
You Alleluia, glory 
be to God. 

} na8ouwst 8mmok@ pa'o's I'h's 
P','s@ pi8wou nak 'a'l@ dox-

asi 8o :eos. 

لك يـا     إسجد 
ربـــــي 
. يسوع الـمـسـيـح      

المجد لك هلليلـويـا   
 .المجد لك يا االله

Guide me O Lord, I 
the poor, glory be to 
You Alleluia, glory 
be to God. 

qimwit nhi 8anok@ qa 
pi8ela,istos@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

. أرشدني أنا الحقير
المجد لك هلليلـويـا   

 .المجد لك يا االله

*Look to us, in Your 
goodness, glory be 
to You Alleluia, glory 
be to God. 

*Joust 8e8qrhi 8ejwn@ qen tek-
met8agacon@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

ــا       * ــن ــي ــل ــع ع ــل اط
المجد لك .  بصلاحك

هلليلويا المجد لـك    
 .يا االله

  
*Behold I will de-
clare, Your glory with 
my tongue, glory be 
to You Alleluia, glory 
be to God. 

*Hhppe +nasaji@ ecbe pek8wou 
qen palas@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

هـــأنـــذا انـــطـــق    *
بلساني مـن أجـل     

المجـد لـك     .  مجدك
هلليلويا المجد لـك    

 .يا االله

Destroy in me, the 
thoughts full of evil, 
glory be to You Alle-
luia, glory be to God. 

4wteb 8nnameu8i@ ecmex 
8nkakws@ pi8wou nak 'a'l@ doxasi 
8o :eos. 

ــتـــل افـــكـــاري      أقـ
ــمــمــلــوءة شــراً     . ال

المجد لك هلليلـويـا   
 .المجد لك يا االله
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Praise Him with 
pleasant sounding 
cymbals. Allelulia. 

8Cmou 8erof qen xankumbalon 
8enese tou 8smhi Allhloui8a . 

ــوجٍ      ــحــوه بصــن ســب
ــوت     ــة الصـــ . حســن

 .الليلويا. الليلويا

Praise Him upon the 
cymbals of joy. Alle-
lulia. 

8Cmou 8erof qen xankumbalon 
8nte ou8slhlou8I Allhloui8a . 

ــوج      ــحــوه بصــن ســب
 .الليلويا. التهليل 

Let everything that 
has breath praise the 
name of the Lord our 
God. Allelulia. 

Nifi niben marou8smou throu 
8e8vran 8mP[ois pennou+ Al-
lhloui8a . 

آل نسمة فلتسبـح  
. اسم الـرب الـهـنـا        

 .الليلويا

Glory to the Father 
and Son and the Holt 
Sprit. Allelulia. 

Doxa patri ke 8ui8w ke 8agi8w 
8pneumati Allhloui8a . 

المجد لـلآب والإبـن     
. والـــروح الـــقـــدس   

 .الليلويا

Now and ever and 
unto the ages of the 
ages. Allelulia. 

Ke nun ke 8a88i ke is tous 
8e8wnastwn 8e8wnwn 8amhn Al-
lhloui8a . 

الآن وآل أوان وإلـى  
. دهر الدهـور آمـيـن     

 .الليلويا

Allelulia. Allelulia. 
Glory to You, our 
God. Allelulia. 

Allhloui8a Allhloui8a 
Doxasi o ceos 8umwn . 

الليلويا، الـلـيـلـويـا،        
 .المجد لإلهنا

Allelulia. Allelulia. 
Glory be to our God. 
Allelulia. 

Allhloui8a Allhloui8a 
Pi8wou va pennou+ pe Allh-
loui8a . 

الليلويا، الـلـيـلـويـا،        
 .المجد لالهنا

O Jesus Christ, the 
Son of God, hear us 
and have mercy 
upon us. 

Ihsous Pi8,ristos 8pshri 
8mVnou+ swtem 8eron ouox nai 
nan . 

يايسوع الـمـسـيـح       
ابن االله، إسـمـعـنـا       

 .وإرحمنا
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Glory to You, O 
LORD, Glory yo You. 

Doxa si Kuri8e doxasi      الـمــجــد لــك يــارب .
 .المجد لك

Allelulia. Allelulia. 
Allelulia. Allelulia. 

Allhloui8a. Allhloui8a. 
Allhloui8a. Allhloui8a. 

. الـلـيـلـويـا     .  الليلـويـا  
 .الليلويا. الليلويا

Praise God in all His 
saints. Allelulia. 

8Cmou 8eV+ qen nhecouab th-
rou 8ntaf Allhloui8a . 

ســبــحــوا االله فــى      
. يــهجــمــيــع قــديس ــ 

 .الليلويا

Praise Him in the fir-
mament of His 
power . Allelulia. 

8Cmou 8erof qen pitajro 8nte 
tefjom Allhloui8a. 

سبحوه فـى جََـلـد        
 .الليلويا. قوته

Praise Him for His 
mighty acts. Allelulia. 

8Cmou 8erof 8exrhi xijen 
tefmetjwri Allhloui8a . 

ــى        ــل ــوه ع ــح ــب س
 .الليلويا. مقدرته

Praise Him, accord-
ing to the multitudes 
of His greatness. Al-
lelulia. 

8Cmou 8erof kata 8p8asai 8nte 
tefmenis+ Allhloui8a. 

ســبــحــوه آــكــثــرة     
 .الليلويا. عظمتِهِ

Praise Him with the 
sound of the trumpet. 
Allelulia. 

8Cmou 8erof qen ou8smh 
8nsalpiggos Allhloui8a . 

ســبــحــوه بصــوت       
 .البوق، الليلويا

Praise Him with psal-
tery and harp. Allelu-
lia. 

8Cmou 8erof qen ou82althrion 
nem oukucara Allhloui8a . 

ســبــحــوه بــمــزمــارٍ    
 .الليلويا. وقيثارة

Praise Him with tim-
brel and chorus. Alle-
lulia. 

8Cmou 8erof qen xan kemkem 
nem xan ,oros Allhloui8a 

ــوفٍ      ــدف ــحــوه ب ســب
 .الليلويا. وصفوف

Praise Him with 
strings and organs. 
Allelulia. 

8Cmou 8erof qen xankap nem 
ouorganon Allhloui8a . 

ــارٍ        ــأوت ــوه ب ــح ــب س
 .الليلويا. وارغن
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Worthy are the 
blessing, the glory 
and the praise, glory 
be to You Alleluia, 
glory be to God. 

8F8em8psa 8nje pi8smou@ nem 
pi8wou nem pixws@ pi8wou nak 
'a'l@ doxasi 8o :eos. 

تليق بـك الـبـرآـة         
. والمجد والتسبـيـح  

المجد لك هلليلـويـا   
 .المجد لك يا االله

*Be a comfort for 
me, in my thoughts, 
glory be to You Alle-
luia, glory be to God. 

*0wpi nhi 8nnom+@ qen 
nalogismos@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

آن لي معزياً فـي  *
الــمــجــد .  حــواســي

لك هلليلويا المـجـد   
 .لك يا االله

*Lift away from us, 
the suffering of sin, 
glory be to You Alle-
luia, glory be to God. 

*8Wli 8ebolxaron@ 8nninobi 
8mpacos@ pi8wou nak 'a'l@ doxasi 
8o :eos. 

ــا آلام        * ــن ــزع ع إن
المجد لـك    .  الخطايا

هلليلويا المجد لـك    
 .يا االله

The adornment of 
our spirits, and the 
joy of our tongue, 
glory be to You Alle-
luia, glory be to God. 

"olsel 8nnen'p'n'a@ 8per8ouot 
8mpenlas@ pi8wou nak 'a'l@ dox-
asi 8o :eos. 

زينة أرواحـنـا وفـرح      
المجـد لـك     .  لساننا

هلليلويا المجد لـك    
 .يا االله

Holy holy holy, is 
Your Holy Spirit, 
glory be to You Alle-
luia, glory be to God. 

<ouab 8,ouab 8,ouab@ 
Pek8Pneuma 8mpan8agias@ pi8wou 
nak 'a'l@ doxasi 8o :eos. 

قـــدوس قـــدوس      
قــــدوس روحــــك      
. الــكــلــي الــقــدس   

المجد لك هلليلـويـا   
 .المجد لك يا االله

*O God the merciful, 
and the good One, 
Glory be to You Alle-
luia, Glory be to 
God. 

*V+ pina8ht@ ouox 8n8agacos@ 
pi8wou nak 'a'l@ doxasi 8o :eos. 

يا االله الـمـتـحـنـن      *
المجد لـك  .  والصالح

هلليلويا المجد لـك    
 .يا االله

*For the sake of 
Your mercy, O God 
of my salvation, 
glory be to You Alle-
luia, glory be to God. 

*8Uper 8mpeknai@ V+ 8nte 
pa8oujai@ pi8wou nak 'a'l@ dox-
asi 8o :eos. 

من أجل رحـمـتـك    *
. يــا إلــه خــلاــصــي    

المجد لك هلليلـويـا   
 .المجد لك يا االله
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Make us worthy O 
our Master, of Your 
kingdom, glory be to 
You Alleluia, glory 
be to God. 

Tekmetouro penNhb@ ariten 
8nem8psa 8mmos@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

أجعلنا مستحـقـيـن    
. ملكوتك يا سـيـدنـا   

المجد لك هلليلـويـا   
 .المجد لك يا االله

Hear our prayer, O 
Christ our King, glory 
be to You Alleluia, 
glory be to God. 

Cwtem 8epen8slhl@ penOuro 
P','s@ pi8wou nak 'a'l@ doxasi 
8o :eos. 

يا ملكنا الـمـسـيـح     
ــا     ــن . اســمــع صــلات

المجد لك هلليلـويـا   
 .المجد لك يا االله

*Guard us O Lord, 
from the Devil, glory 
be to You Alleluia, 
glory be to God. 

*Rwis 8eron P'o's@ 8ebolqen pi-
diabolos@ pi8wou nak 'a'l@ dox-
asi 8o :eos. 

احرسنا يا رب مـن  *
المجـد لـك     .  إبليس

هلليلويا المجد لـك    
 .يا االله

*Your name is 
blessed, on the 
mouths of the faith-
ful, glory be to You 
Alleluia, glory be to 
God. 

*Pekran 8f8smarwout@ qen 
rwou 8nnipistos@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

إسمك مبارك في *
. أفواه الـمـؤمـنـيـن       

المجد لك هلليلـويـا   
 .المجد لك يا االله

Glory to Your divin-
ity, which is unutter-
able, glory be to You 
Alleluia, glory be to 
God. 

Ou8wou 8ntekmecnou+@ +-
atsaji 8mmos@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

المجد للاهوتك غير 
الـمـجـد    .  الموصـوف 

لك هلليلويا المـجـد   
 .لك يا االله

You O Lord know, 
my weakness, glory 
be to You Alleluia, 
glory be to God. 

3 w o u n  8 n c o k  P ' o ' s @ 
8ntamet8ascenhs@ pi8wou nak 
'a'l@ doxasi 8o :eos. 

أنت يـا رب تـعـرف        
المجد لـك    .  ضعفي

هلليلويا المجد لـك    
 .يا االله

*In Your mercy O 
Creator, have mercy 
on me, glory be to 
You Alleluia, glory 
be to God. 

*Nai nhi qen peknai@ 8w 
piDhmiorgos@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

إرحمني برحمتـك  *
المجـد  .  أيها الخالق

لك هلليلويا المـجـد   
 .لك يا االله
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A  spirit of the 
Lord is upon 

me wherefore He 
anointed me to 
spread the good 
news to the poor and 
preach an acceptable 
year to the Lord. 

O u8pneuma 8nte P'o's pet,h 
xijwi@ ecbe vai afcaxst 

afouwrp 8mmoi@ 8exisennoufi 
8nnixhki@ 8exiwis 8nourompi 
esshp 8mP'o's. 

ــرب  روح  الـ
. عليّ

ــذا         مـــن أجـــل هـ
. مسحني وارسلني

لأبشر المـسـاآـيـن     
وأآرز بسنة مقبولـة  

 .للرب

Alleluia, Alleluia, 
Alleluia. Bless the 
crown of the year 
with Your goodness, 
O Lord. Save us and 
have mercy on us. 

Allhlouia 'a'l 'a'l@ 8Cmou 
8epi8,lom 8nte +rompi@ xiten 
tekmet8,rhstos P'o's@ sw+ 
8mmon ouox nai nan. 

هلليلويا، هلليلـويـا،   
بارك إآليل .  هلليلويا

السنة بصـلاحـك يـا      
 .رب خلصنا وارحمنا

Holy, Holy, Holy, 
Lord of hosts. 
Heaven and earth 
are full of Your holy 
glory. 

Je 8agios 8agios 8agios@ kurios 
sabawc@ 8plhrhs 8o ouranos ke 
8h gh@ ths 8agias sou dozhs. 

قــــدوس قــــدوس     
ــدوس رب           قــــــ

 الســمــاء.  الصــابــاؤت
والأرض مــمــلــوءتــان   
 .من مجدك الأقدس

PSALM 150 REFRAIN 

ASPASMOS WATOS 

A lleluia Alleluia, 
Alleluia Alleluia, 

bless the crown of 
the year with Your 
goodness, O Lord. 

A llhlouia 'a'l@ 'a'l 'a'l@ 
8smou 8epi8,lom 8nte +-

rompi@ xiten tekmet8,rhstos 
8P'o's. 

 هلليلويا،  
هلليلويا، هلليـلـويـا،    
هلليلويا، بارك إآليل 
ــة       ــنــ ــذه الســ هــ

 .بصلاحك يا رب
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L et us give up all 
evil causes, and 

purify our hearts in 
the name of the Lord. 

L wiji niben etxwou@ 
maren,au 8nswn@ 

marentoubo 8nnenxht@ 8eqoun 
8e8vran 8mP'o's. 

الــــعــــلــــل  آل  
ــة  ــرديــ . الــ
. فــلــنــتــرآــهــا عــنــا    

ولنطهر قلوبنا باسم 
 .الرب

Let the name of the 
Lord be within us so 
as to enlighten our 
inner self. 

Mare 8vran 8mP'o's@ swpi 8n8qrhi 
8nqhten@ 8nteferouwini 8eron@ 
qen penrwmi etsaqoun. 

ليـكـن اسـم الـرب         
ليضئ عـلـيـنـا     .  فينا

ــا        ــنـ ــانـ ــي انسـ فـ
 .الداخلي

That we may praise 
Y o u  w i t h  t h e 
Cherubim: and the 
Seraphim: crying out 
saying: 

Hina 8ntenxws 8erok nem 
ni,eroubim nem niseravim@ 
enws 8ebol enjw 8mmos. 

لكى نسبـحـك مـع      
ــم  ــيــ ــروبــ ــيــ : الشــ
: والســــيــــرافــــيــــم

 :صارخين قائلين

Holy, Holy, Holy: O 
Lord the Almighty 
( P a n t o c r a t o r ) : 
Heaven and earth 
are full: of Your glory 
and honor. 

Je 8,ouab 8,ouab 8,ouab@ 8P[ois 
pipantokratwr@ 8tve nem 
8pkaxi mex 8ebol@ qen pek8wou 
nem pektaio. 

قــــدوس قــــدوس     
أيـهـا الـرب      :  قدوس

: الضـــابـــط الـــكـــل    
ــاء والأرض      ــمـ السـ

ــان    ــت ــوئ ــل ــم ــن :  م م
 .مجدك وآرامتك

We ask you, O Son 
of God: to keep the 
life of our patriarch: 
Pope Abba (……), 
the chief priest: 
confirm him on his 
throne. 

Ten+xo 8erok 8w Uios :eos@ 
ecrek8arex 8e8pwnq 8mpenpa-
triar,hs@ papa abba (..........) 
piar,i8ereus@ matajrof xijen 
pef8cronos. 

: نسألك يا إبن الـلَّـه  
ــاة        ــحــفــظ حــي أن ت

ــا   ــن ــرآ ــري ــط ــا  :  ب ــب أن
ــيـــــس (.......)   رئـــ
ثبته عـلـى     :  الكهنة
 .آرسيه

ASPASMOS ADAM 

11 

*Lead us not, into 
temptation, glory be 
to You Alleluia, glory 
be to God. 

*8Mperenten 8anon@ 8eqoun 
8epirasmos@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

لا تدخـلـنـا نـحـن        *
الـمـجـد    .  في تجربة

لك هلليلويا المـجـد   
 .لك يا االله

Truly every tongue, 
praises Your name, 
glory be to You Alle-
luia, glory be to God. 

Las niben sexws@ 8epekran 
8n8alhcws@ pi8wou nak 'a'l@ dox-
asi 8o :eos. 

آـــــل الألســـــن      
بالحقيـقـة تسـبـح       

المجد لـك    .  اسمك
هلليلويا المجد لـك    

 .يا االله

Let Your help, come 
speedily to me, glory 
be to You Alleluia, 
glory be to God. 

Kata tekbo8hcia@ taxoi qen 
ouihs@ pi8wou nak 'a'l@ doxasi 
8o :eos. 

ــعــاً     أدرآــنــي ســري
المجد لك .  بمعونتك

هلليلويا المجد لـك    
 .يا االله

*Jesus is my hope, 
Jesus is my help, 
glory be to You Alle-
luia, glory be to God. 

*I'h's pe taxelpis@ I'h's pe 
pabo8hcos@ pi8wou nak 'a'l@ dox-
asi 8o :eos. 

يسوع هو رجائـي  *
. يسوع هو معيـنـي  

المجد لك هلليلـويـا   
 .المجد لك يا االله

*Yours is the power, 
until the end of time, 
glory be to You Alle-
luia, glory be to God. 

*:wk pe pi8amaxi@ sa 8pjwk 
8nni8,ronos@ pi8wou nak 'a'l@ 
doxasi 8o :eos. 

ــعــزة إلــي      * لــك ال
. آــمــال الأزمــنــة      

المجد لك هلليلـويـا   
 .المجد لك يا االله

Behold I will bless 
You, O Son of God, 
glory be to You Alle-
luia, glory be to God. 

Yppe +na8smou 8erok@ 8w 
Uios :eos@ pi8wou nak 'a'l@ dox-
asi 8o :eos. 

هأنذا أبارآك يا إبـن  
ــك      .  االله ــد ل ــج ــم ال

هلليلويا المجد لـك    
 .يا االله

Plenteous are Your 
mercies, O eternal 
One, glory be to You 
Alleluia, glory be to 
God. 

Zeos neknai@ 8w pi8Aidios@ 
pi8wou nak 'a'l@ doxasi 8o :eos. 

مراحمك آثيرة أيهـا  
المجد لـك    .  الذاتي

هلليلويا المجد لـك    
 .يا االله
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*Behold the honor, 
befits the Lord, glory 
be to You Alleluia, 
glory be to God. 

*Ere pitaio@ er8perpi 8n:eos@ 
pi8wou nak 'a'l@ doxasi 8o :eos. 

الــكــرامــة تــلــيــق    *
الــمــجــد لــك   .  بــاالله

هلليلويا المجد لـك    
 .يا االله

*O Master have 
mercy on me, O 
eternal One, glory be 
to You Alleluia, glory 
be to God. 

*Despota nai nhi@ 8w piAidios@ 
pi8wou nak 'a'l@ doxasi 8o :eos. 

يا سيد ارحـمـنـي    *
المجـد  .  أيها الذاتي

لك هلليلويا المـجـد   
 .لك يا االله

For You are O Lord, 
the King of the right-
eous, glory be to 
You Alleluia, glory 
be to God. 

Ge gar 8ncok P'o's@ 8pOuro 
8nnidikeos@ pi8wou nak 'a'l@ dox-
asi 8o :eos. 

لأنــك أنــت يــا رب        
. ملـك الصـديـقـيـن       

المجد لك هلليلـويـا   
 .المجد لك يا االله

For all the help, is 
from the Lord God, 
glory be to You Alle-
luia, glory be to God. 

Bohcia gar niben@ se 
8ebolxiten :eos@ pi8wou nak 
'a'l@ doxasi 8o :eos. 

لأن آل معونة هـي  
المجد .  من قبل االله

لك هلليلويا المـجـد   
 .لك يا االله

*I love Your face, 
make us all perfect, 
glory be to You Alle-
luia, glory be to God. 

*Aimenre pekxo@ jokten 8ebol 
kalws@ pi8wou nak 'a'l@ doxasi 
8o :eos. 

. أحـبــبــت وجــهــك   *
ــاً      ــا حســن ــن ــمــل . آ

المجد لك هلليلـويـا   
 .المجد لك يا االله

And whenever we, 
Gather for prayer, 
Let us bless the 
Name, of my LORD, 
Jesus. 

Loipon ansancwou+@ 8e+
8proseu,h@ maren8smou 8epiran@ 
8nte Pa'o''s I'h's . 

وأيضاً إذا ما اجتمنـا  
للـصـلاة فـلـنـبـارك         
 .اسم ربى يسوع

*We bless You, O 
my LORD, Jesus. 
Keep us through 
Your Name, For we 
have hope in You. 

*Je tenna8smou 8erok@ 8w Pa'o''s 
I'h's@ naxmen qen Pekran@ je 
anerxelpis 8erok 

لأننا نبارآك ياربى * 
يسوع نجنا باسمك 

 .لأننا توآلنا عليك
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LITURGY HYMNS 

B less the crown of 
the year with 

Your goodness O 
Lord. The rivers, the 
springs, the plants, 
and the crops. 

8C mou 8epi8,lom 8nte +rompi@ 
xiten tekmet8,rhstos 

8P'o's@ ni8arwou nem nimoumi@ 
nem nisi+ nem nikarpos. 

ــل    بارك   ــي ــل إآ
هــــــــذه 
ــة بصــلاحــك      الســن

الأنـــــهـــــار .  يـــــارب
والـيــنــابــيــع والــزروع    

 .والأثمار

Blessed are You in 
truth, with Your good 
Father, and the Holy 
Spirit, for You have 
come and saved us. 

8K8smarwout 8alhcos@ nem 
pekiwt 8n8agacos nem 
Pi8pneuma ecouab@ je ak8i 
akso+ 8mmon nai nan. 

مــــبــــاركّ أنــــت        
مع أبـيـك     :  بالحقيقة
والــــروح :  الصــــالــــح
لأنك وُلـدت    :  القدس
 .وخلصتنا

The psalms & the Gospel response hymns are the same as for the raising of 
incense see page 35 

PRAXIS RESPONSE 
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AMEN ALLELUIA (CONCLUSION) 

°Ú]<<هلليلويا .
ــمــجــد   ال
للآب والابن والـروح    
القدس، الان و آـل  
اوان وإلــي دهــر        

 .آمين. الدهور

A mhn@ 'a'l doxa Patri ke 
Uiw ke agiw Pneumati@ 

ke nun ke 8a8i ke is tous 8e8wnas 
twn 8e8wnwn 8amhn. 

A men. Alleluia: 
Glory be to the 

Father and the Son 
and the Holy Spirit: 
now and forever and 
unto the ages of 
ages: Amen. 

يا ربنا :  نصرخ قائلين
يسوع الـمـسـيـح،       
بارك إآـلـيـل هـذه         
السنة بصلاحـك يـا     

الأنهار والينابيع .  رب
 .والزروع والأثمار

Tenws 8ebol enjw 8mmos@ je 
8w pen'o's I'h's P','s@ 8smou 
8epi8,lom 8nte +rompi@ xiten 
tekmet8,rhstos 8P'o's@ ni8arwou 
nem nimoumi@ nem nisi+ nem 
nikarpos. 

We cry out saying: O 
our Lord Jesus 
Christ: mless the 
crown of the year 
with Your goodness 
O Lord. The rivers, 
the springs, the 
plants, and the 
crops. 

يـا  .  خلصنا وإرحمـنـا  
ــا رب    .  رب إرحــم    ي

. يا رب بـارك     .  إرحم
. بارآوا عـلـي  .  آمين

هــا .  بــارآــوا عــلــي  
. اغفروا لي.  مطانية

 .قُل البرآة

Cw+ 8mmon ouox nai nan. Ku-
ri8e 8ele8hson Kuri8e 8ele8hson 
Kurie euloghson 8amhn@ 8smou 
8eroi@ 8smou 8eroi@ is +
metanoi8a@ ,w nhi 8ebol jw 
8mpi8smou. 

Save us and have 
mercy on us: Lord 
have mercy: Lord 
have mercy: Lord 
bless: Amen: Bless 
me: Bless me: Be-
hold, the repen-
tance: Forgive me: 
Say the blessing. 
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PSALI WATOS 

C ome let us glo-
rify, the King of 

the ages, for glory is 
due to our God, 
glory be to our God. 

A mwini throu 8nten+
8wou@ 8m8pOuro 8nte 

ni8ewn@ je pi8wou va penNou+ 
pe@ doxa si 8o :eos 8hmwn. 

جميعـاً   تعالوا 
لنمجد 

لأن .  مــلــك الــدهــور  
المجد هـو لإلـهـنـا         
 .المجد لك يا إلهنا

O my Lord loosen 
us, from the bonds 
of the demons, for 
glory is due to our 
God, glory be to our 
God. 

Bolou pa'o's 8ebol xaron@ 
8nni8snaux 8nte nidemwn@ je 
pi8wou va penNou+ pe@ doxa si 
8o :eos 8hmwn. 

ــا          ــا رب حــل عــن ي
. رباطات الشياطيـن 

ــمــجــد هــو         لأن ال
لإلهنا المجد لك يـا    

 .إلهنا

*For Your strength is 
a great weapon, for 
our weakness, for 
glory is due to our 
God, glory be to our 
God. 

*Ge gar tekjom 8ntenmetjwb@ 
ounis+ pe 8nxoplon@ je pi8wou 
va penNou+ pe@ doxa si 
8o :eos 8hmwn. 

لأن قوتك لضعفـنـا   *
. هي سلاح عظيـم 

ــمــجــد هــو         لأن ال
لإلهنا المجد لك يـا    

 .إلهنا

That we may praise 
You, With Your 
Good Father, And 
the Holy Spirit, For 
You have come and 
saved us. 

Ecrenxws 8erok@ nem Pekiwt 
8n8agacos@ nem Pi8pneuma 
ecouab@ je aki aksw+ 8mmon. 

لكى نسبحـك مـع     
أبيك الصالح والـروح  

 أتـيـت  القدس لأنك   
 .وخلصتنا

*Glory to the Father, 
And the Son and the 
Holy Spirit, Now, and 
forever, And to the 
age of ages. Amen 

*Doxa Patri ke Ui8w@ ke 8agi8w 8 
Pneumati@ ke nun ke 8a8i ke is 
tous 8e8wnas twn 8e8wnwn 8amhn. 

المجد للآب والابن * 
الآن .  والروح القدس

وآل أوان وإلى دهر 
 .آمين  الداهرين
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*Worthy and right, 
from generation to 
generation, for glory 
is due to our God, 
glory be to our God. 

*Dikeos ke axiws@ gene8a ke 
gene8wn@ je pi8wou va penNou+ 
pe@ doxa si 8o :eos 8hmwn. 

بار ومستحق إلي *
لأن .  جيل الأجـيـال    

المجد هـو لإلـهـنـا         
 .المجد لك يا إلهنا

Cleanse me O Lord, 
with Your hyssop, 
for glory is due to 
our God, glory be to 
our God. 

Ek8enoujq 8e8qrhi 8ejwn@ P'o's 
8mpeksenxuswpon@ je pi8wou 
va penNou+ pe@ doxa si 
8o :eos 8hmwn. 

تنضح علينا يـا رب      
لأن الـمـجـد    .  بزوفك

هو لإلهنا المجد لك 
 .يا إلهنا

Shape within our 
souls, the beauty of 
Your nature, for 
glory is due to our 
God, glory be to our 
God. 

Zw8gravin qen nen82u,h@ 
8n8cmetsai8e 8nte tekxikwn@ je 
pi8wou va penNou+ pe@ doxa si 
8o :eos 8hmwn. 

صوّر في أنـفـسـنـا       
لأن .  جمال صـورتـك  

المجد هـو لإلـهـنـا         
 .المجد لك يا إلهنا

*All the hymns of 
praise, befit the 
Lord, for glory is due 
to our God, glory be 
to our God. 

*8Y,os niben 8nte nijinxws@ 
se8er8prepi 8n :eos@ je pi8wou va 
penNou+ pe@ doxa si 8o :eos 
8hmwn. 

ــان      * ــحــ ــل ألــ آــ
التسـابـيـح تـلـيـق         

لأن المجد هو .  باالله
لإلهنا المجد لك يـا    

 .إلهنا

*Unsheathe the 
sword of Your 
strength, arise and 
help us, for glory is 
due to our God, 
glory be to our God. 

*:wkem 8n+shfi 8ntekjom@ 
twnk 8aribo8hcin 8eron@ je 
pi8wou va penNou+ pe@ doxa si 
8o :eos 8hmwn. 

أستل سيف فوتك *
لأن المجـد  .  قم أعنا

هو لإلهنا المجد لك 
 .يا إلهنا

Jesus Christ the 
King of glory, and 
the King of the ages, 
for glory is due to 
our God, glory be to 
our God. 

I'h's P','s 8pOuro 8nte 8pwou@ 
ouox 8pOuro 8nni8ewn@ je pi8wou 
va penNou+ pe@ doxa si 
8o :eos 8hmwn. 

يســوع الــمــســيــح    
ملك المجـد ومـلـك      

لأن المـجـد   .  الدهور
هو لإلهنا المجد لك 

 .يا إلهنا
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GOSPEL RESPONSE 

PSALM RESPONSE 

 هلليلويا  
هــلــلــيــلــويــا، بــارك    
إآليل هذه السـنـة     
ــا رب       . بصــلاحــك ي

الأنهـار والـيـنـابـيـع         
ــار     ــم ــزروع والأث . وال
 .هلليلويا، هلليلويا

A llhlouia 'a'l@ 8smou 
8epi8,lom 8nte +rompi@ 

xiten tekmet8,rhstos 8P'o's@ 
ni8arwou nem nimoumi@ nem 
nisi+ nem nikarpos. Allh-
louia 'a'l. 

A lleluia Alleluia, 
bless the crown 

of the year with Your 
goodness O Lord. 
The rivers, the 
springs, the plants, 
and the crops. Alle-
luia Alleluia. 

 هلليلويا  
هلليلويا، هلليلـويـا،   
هــلــلــيــلــويــا، بــارك    
إآليل هذه السـنـة     

 .بصلاحك يارب

A llhlouia 'a'l 'a'l 'a'l@ 
8smou 8epi8,lom 8nte +-

rompi@ xiten tekmet8,rhstos 
8P'o's. 

A lleluia Alleluia 
Alleluia Alleluia, 

Bless the crown of 
the year with Your 
goodness O Lord. 

هذا الذي ينبغي له 
الــمــجــد مــع أبــيــه     
ــروح      ــح والـ ــالـ الصـ
الــقــدس مــن الآن      

 .وإلي الأبد

Vai ere pi8wou er8prepinaf@ 
nem Pefiwt 8n8agacos@ nem 
pi8Pneuma ecouab@ isjen +nou 
nem sa 8enex. 

This is He who is 
worthy of glory, with 
His Good Father, 
and the Holy Spirit, 
both now and for-
ever. 
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*The crowns of the 
martyrs, are not of 
this world, for they 
are granted by our 
Savior, with glory 
and honor. 

*Ni8,lom 8nte nimarturos@ xan 
8ebolqen paikosmos an ne@ 
alla 8pCwthr afthitou 
8ejwou@ qen ou8wou nem outaio. 

أآالـيـل الشـهـداء       *
لــيــســت مــن هــذا      
العالم بـل مـنـحـهـا        
الــمــخــلــص إيــاهــم    

 .بمجد وآرامه

As David has said, in 
the book of Psalms, 
"In glory and honor, 
He placed crowns 
upon them." 

Kata 8vrh+ etafjos@ 8nje 
Dauid qen pi2almos@ je 
ou8wou nem outaio@ afthitou 
8n8,lom 8ejwou. 

آما قـال داود فـي         
المزمور إنـه بـمـجـد       
وآرامه وضع عليهـم  

 .الإآليل

*Pray to the Lord on 
our behalf, O choir of 
the martyrs, who 
suffered for sake of 
Christ, that He may 
forgive us our sins. 

*Twbx 8mP'o's 8e8xrhi 8ejwn@ w 
ni,oros 8nte nimarturos@ 
8etausep8mkax ecbe P','s@ 
8ntef,a nennobi nan ebol. 

أطلـبـوا مـن الـرب         *
عـــنـــا يـــا مصـــاف       
الشهداء الذين قبلوا 
ــل         ــن آجـ الألام مـ
المسيح ليغفـر لـنـا      

 .خطايانا
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Lord have mercy, O 
Lord forgive us, for 
glory is due to our 
God, glory be to our 
God. 

Kurie elehson Kurie elehson@ 
Kurie arisun,wrin@ je pi8wou 
va penNou+ pe@ doxa si 
8o :eos 8hmwn. 

يا رب ارحـم يـا رب       
. ارحم يا رب سامـح 

ــمــجــد هــو         لأن ال
لإلهنا المجد لك يـا    

 .إلهنا

* E v e r y  t o n g u e 
blesses God, with 
heavenly joy, for 
glory is due to our 
God, glory be to our 
God. 

*Las niben 8smou 8eV+@ qen 
8clalia 8n8epouranion@ je pi8wou 
va penNou+ pe@ doxa si 
8o :eos 8hmwn. 

آل الألسن تبـارك  *
ــيـــل       ــلـ ــهـ ــتـ االله بـ

لأن المجد .  سمائي
هو لإلهنا المجد لك 

 .يا إلهنا

*Wash me and I will 
be, whiter than 
snow, for glory is 
due to our God, 
glory be to our God. 

*Matouboi ei8e8oubas@ 8mvrh+ 
8nou,iwn@ je pi8wou va pen-
Nou+ pe@ doxa si 8o :eos 
8hmwn. 

طهرنـي فـأبـيـض       *
ــثــلــج    لأن .  مــثــل ال

المجد هـو لإلـهـنـا         
 .المجد لك يا إلهنا

You are the God that 
befits You, the song 
in Zion, for glory is 
due to our God, 
glory be to our God. 

8Ncok pe V+ 8f8ersau nak@ 8nje 
pijw qen Ciwn@ je pi8wou va 
penNou+ pe@ doxa si 8o :eos 
8hmwn. 

أنت هو االله يـجـب       
لك الـنـشـيـد فـي          

لأن المجـد  .  صهيون
هو لإلهنا المجد لك 

 .يا إلهنا

Blessed are You O 
Lover of man, be-
cause of Your mi-
raculous works, for 
glory is due to our 
God, glory be to our 
God. 

83marwout 8w pimairwmi@ ecbe 
nek8xbhou8i 8mparadoxon@ je 
pi8wou va penNou+ pe@ doxa si 
8o :eos 8hmwn. 

مبارك أنت يا محـب  
الــبــشــر مــن أجــل     
. أعمالك الـمـعـجـزة    

ــمــجــد هــو         لأن ال
لإلهنا المجد لك يـا    

 .إلهنا

*Confess to the Lord 
our God, the Lord of 
lords, for glory is due 
to our God, glory be 
to our God. 

*Ouwnx 8ebol 8mP'o's penNou+@ 
Kurie twn kuriwn@ je pi8wou 
va penNou+ pe@ doxa si 
8o :eos 8hmwn. 

إعترفوا للرب إلهنـا  *
ــاب     لأن .  رب الأربــ

المجد هـو لإلـهـنـا         
 .المجد لك يا إلهنا
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*Glory be to our 
God, until the end of 
the ages, for glory is 
due to our God, 
glory be to our God. 

*Pi8wou va penNou+ pe@ sa 
8pjwk 8ebol 8nni8e8wn@ je pi8wou 
va penNou+ pe@ doxa si 
8o :eos 8hmwn. 

المجد هو لإلـهـانـا    *
. إلي آمال الـدهـور  

ــمــجــد هــو         لأن ال
لإلهنا المجد لك يـا    

 .إلهنا

All joy to everyone, 
who does good 
things, for glory is 
due to our God, 
glory be to our God. 

Rasi niben 8n8ouon niben@ et8iri 
8mpi8agacon@ je pi8wou va pen-
Nou+ pe@ doxa si 8o :eos 
8hmwn. 

آل فرح لجميع مـن  
لأن .  يصــنــع الــخــيــر  

المجد هـو لإلـهـنـا         
 .المجد لك يا إلهنا

Bless the Lord all 
you nations, with a 
spiritual song, for 
glory is due to our 
God, glory be to our 
God. 

8Cmou P'o's ni8ecnos throu@ qen 
ouxwdh 8m'p'n'atikon@ je pi8wou 
va penNou+ pe@ doxa si 
8o :eos 8hmwn. 

بارآوا الرب يا جميع 
الأمــم بــتــســبــحــة    

لأن الـمـجـد    .  روحية
هو لإلهنا المجد لك 

 .يا إلهنا

*We entreat and 
pray to You, do not 
forsake us, for glory 
is due to our God, 
glory be to our God. 

*Ten+xo tentwbx 8mmok@ 
8mperou8ei sabol 8mmon@ je 
pi8wou va penNou+ pe@ doxa si 
8o :eos 8hmwn. 

ــطــلــب     * نســأل ون
. منك أن لا تبعد عنا

ــمــجــد هــو         لأن ال
لإلهنا المجد لك يـا    

 .إلهنا

*That we may bless 
Your greatness, 
from day to day, for 
glory is due to our 
God, glory be to our 
God. 

*Una 8nten8smou 8etekmetnis+@ 
shmeron ke shmeron@ je pi8wou 
va penNou+ pe@ doxa si 
8o :eos 8hmwn. 

ــارك     * ــبـ ــكـــي نـ لـ
. عظمتك يوماً فيوماً

ــمــجــد هــو         لأن ال
لإلهنا المجد لك يـا    

 .إلهنا

All the natures of 
mankind, praise You 
O Lover of man, for 
glory is due to our 
God, glory be to our 
God. 

Vusis niben 8nte +metrwmi@ 
sexws 8erok vilan8crwpe@ je 
pi8wou va penNou+ pe@ doxa si 
8o :eos 8hmwn. 

آل طبائع البشـريـة   
تسبحك يـا مـحـب      

لأن الـمـجـد    .  البشر
هو لإلهنا المجد لك 

 .يا إلهنا
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With Arabius their 
brother, their mother 
comforted them 
saying, "It’s better for 
you to die, than to 
deny Christ." 

Nem Euprepios pouson@ ere 
toumau +nom+ nwou@ je 
nanes nwten 8ntetenmou@ 
8exote 8ejel P','s 8ebol. 

ــوس      ــي ــراب ــوه إب وأخ
آانت آمهم تعزيـهـم   
قائلة حسنا لكم أن   
تموتوا أفضل من أن   

 .تجحدوا المسيح

*The blessing of the 
saints, was perfected 
upon you, O saint 
Julius of Aqfahs, the 
helper. 

*Api8smou 8nte nh'e'c'u@ jwk 
8ebol 8e8xrhi 8ejwk@ pi8agios 
Ioulios@ pibo8hcos 8nrem8,baxs. 

برآة الـقـديسـيـن       *
آملت عـلـيـك أيـهـا        
القـديـس يـولـيـوس        
 .المعين الاقفهصي

For all the pains that 
you accepted, upon 
yourself with the holy 
martyrs, doubled 
your blessings, to the 
third generation. 

Je niqisi etaksoupou@ nem 
nimarturos 'e'c'u@ apou8smou 
kwb e8xrhi ejwk@ sa +
maxsom+ 8negene8a. 

لأن الأتـعــاب الـتــي       
قبلتها مع الشـهـداء   
القديسين تضاعفـت  
برآتها عـلـيـك إلـي       

 .الجيل الثالث

*By that you were 
granted, the crown of 
martyrdom, with your 
son and your 
brother, and five 
hundred of your 
servants. 

*4en nai akervorin 8mpi,lom@ 
8nte +metmarturos@ nem 
pekshri nem pekosn@ nem 8tiou 
8nse ('v) 8mbwk 8ntak. 

بهذا نلـت إآـلـيـل       *
الشهادة مـع ابـنـك      
وأخيك وخمس مـئـة   

 .عبد لك

I can’t count, all of 
the saints, for they 
are many as the 
heads of grain, 
according to the 
Book. 

W8pasai 8nte nh'e'c'u@ +
na8sjotou throu na@ seos 
8m8vrh+ 8mpiqems@ kata 8psaji 
8nni8gravh. 

بالكثرة القديسين لا 
أستطيع أن أحصيهم 
جميعا لأنهم آثيرون 
مثل السنبل آـقـول   

 .الكتاب
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*T h e od o ru s  E l -
Mashriqi, deserved 
the holy cup, from 
the lake of fire, for 
him and his friends. 

*e8odwros pi 8anatoleos@ 
afer8pem8psa 8mpiwms 'e'c'u@ 
8n8xrhi qen +lumnh 8n,rwm@ 
8ncof nem pefkesvhr 8snau ('b). 

ــؤدوروس  * ــيـــــ تـــــ
المشرقي أستحـق  
الصبغة الـمـقـدسـة     
في بحيرة النار هـو    

 .وصديقاه

Jacob of Persia, they 
cut all of his body 
parts, but his mind 
was always in 
heaven, praising with 
the angels. 

Iakwbos 8nte niPersis@ auswlp 
8nsa nefmelos throu@ ere 
pefnous ,h qen nivhou8i@ 
efxws nem ni8aggelos. 

يعقـوب الـفـارسـي       
قطعوا جميع أعضائه 
بينما عـقلـه آـائـن         
ــوات      ــمـ فـــي السـ
 .يسبح مع الملائكة

*John El-Senhoti, 
and Isaac El-Dafrawi, 
were granted the 
unfading crown, of 
martyrdom. 

*Iwannhs piremsenxw8out@ 
nem Isaak pirem+8vre@ 
auervorin 8mpi8,lom 8n8atlwm@ 
8nte +metmarturos. 

يوحنا السنـهـوتـي    *
وأسحق الـدفـراوي     
نالا إآليل الشـهـادة   

 .غير المضمحل

Esedoros and Sana 
the soldiers, were 
sent to the chamber, 
and accepted great 
tortures, for sake of 
the living Son of God. 

Ysidwros nem Cana nimatoi@ 
au+ 8mpououi xijen pibhma@ 
ausep xannis+ 8mbasanos@ 
ecbe 8p0hri 8mV+ etonq. 

إيسيدوروس وسانـا  
الجنديان إندفعا إلي 
المنبر وقبلا عـذبـات   
عظيمه لآجـل إبـن       

 .االله الحي

*Five st ruggl ing 
brothers, servants of 
Christ, they are 
C o s m a s  a n d 
Demian, Anthimus 
and Leontius. 

*` Tioou ('e) 8nson 8n8aclovoros@ 
8ndiakwn 8nte P','s@ ete Kosma 
nem Damianos@ nem Ancimios 
nem Leontios. 

ــوه       * ــســه أخ ــم خ
مــجــاهــديــن خــدام    
ــم        ــح وه ــســي ــم ال
قـــزمـــان ودمـــيـــان    
ــون   ــمـــ ــيـــ ــتـــ وأنـــ

 .ولاونديوس
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Holy O Lord and 
holy, worthy and 
right, for glory is due 
to our God, glory be 
to our God. 

<ouab P'o's ouox 8,ouab@ axion 
ke dikeon@ je pi8wou va pen-
Nou+ pe@ doxa si 8o :eos 
8hmwn. 

قدوس أنت يـا رب      
لأن .  قدوس وعـادل   

المجد هـو لإلـهـنـا         
 .المجد لك يا إلهنا

*The growth of 
works, may it be 
done in order, for 
glory is due to our 
God, glory be to our 
God. 

*"uvwsis 8nte nixwb@ maress-
wpi 8noutwgmos@ je pi8wou va 
penNou+ pe@ doxa si 8o :eos 
8hmwn. 

انتعـاش الأعـمـال      *
فــلــيــكــن بــتــرتــيــب   

لأن الـمـجـد    .  ونظام
هو لإلهنا المجد لك 

 .يا إلهنا

*O good Shepherd, 
in Your mercy shep-
herd us, for glory is 
due to our God, 
glory be to our God. 

*W piman8eswou 8n8agacos@ qen 
peknai 8amoni 8mmon@ je pi8wou 
va penNou+ pe@ doxa si 
8o :eos 8hmwn. 

أيـــهـــا الـــراعـــي    *
الصالـح بـرحـمـتـك        

لأن الـمـجـد      .  إرعنـا 
هو لإلهنا المجد لك 

 .يا إلهنا

Cut off from our 
souls, the thoughts 
of doubt, for glory is 
due to our God, 
glory be to our God. 

0wt 8ebolqen nen82u,h@ 
8nnimeu8i 8nte ni8skandalon@ je 
pi8wou va penNou+ pe@ doxa si 
8o :eos 8hmwn. 

إقطع من أنـفـسـنـا     
لأن .  افكار الشكـوك 

المجد هـو لإلـهـنـا         
 .المجد لك يا إلهنا

Honored before the 
Lord, is the death of 
the righteous, for 
glory is due to our 
God, glory be to our 
God. 

8Ftaihout 8mpe8mco 8mP'o's@ 8nje 
8vmou 8nnidikeon@ je pi8wou va 
penNou+ pe@ doxa si 8o :eos 
8hmwn. 

آــريــم أمــام الــرب      
لأن .  مـــوت الأبـــرار   

المجد هـو لإلـهـنـا         
 .المجد لك يا إلهنا

*In Your strength 
You destroyed, the 
heads of the drag-
ons, for glory is due 
to our God, glory be 
to our God. 

*4en tekjom 8ncok akles@ 
ni8avhou8i 8nte ni8drakwn@ je 
pi8wou va penNou+ pe@ doxa si 
8o :eos 8hmwn. 

ــك أنـــت      * ــوتـ ــقـ بـ
ســحــقــت رؤوس      

لأن المجـد  .  التنانين
هو لإلهنا المجد لك 

 .يا إلهنا
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*For You have cre-
ated, everything in 
great mystery, for 
glory is due to our 
God, glory be to our 
God. 

*Hwb gar niben akcamiwou@ 
qen ounis+ 8mmusthrion@ je 
pi8wou va penNou+ pe@ doxa si 
8o :eos 8hmwn. 

ــاء      * ــيـ ــل الأشـ آـ
ــا بســر        ــه ــت ــع ــن ص

لأن الـمـجـد    .  عظيم
هو لإلهنا المجد لك 

 .يا إلهنا

Make us perfect in, 
the holy Trinitarian 
Faith, for glory is 
due to our God, 
glory be to our God. 

Jokten 8ebol qen pinax+@ 'e'c'u 
8n8triatikon@ je pi8wou va pen-
Nou+ pe@ doxa si 8o :eos 
8hmwn. 

آملنا في الإيـمـان     
. المقدس المـثـلـث   

ــمــجــد هــو         لأن ال
لإلهنا المجد لك يـا    

 .إلهنا

Guide me in Your 
uprightness, through 
the spirit of authority, 
for glory is due to 
our God, glory be to 
our God. 

qimwit nhi 8epeksoutwn@ qen 
pi8P'n'a 8nxhgemwn@ je pi8wou va 
penNou+ pe@ doxa si 8o :eos 
8hmwn. 

أهــــدنــــي إلــــي     
استقامتـك بـالـروح      

لأن الـمـجـد    .  المدبر
هو لإلهنا المجد لك 

 .يا إلهنا

*I will praise the 
name of Lord, as 
long as I am here 
and until the end, for 
glory is due to our 
God, glory be to our 
God 

*}naxws 8e8vran 8mP'o's@ xws +-
sop sa niewn@ je pi8wou va 
Pennou+ pe@ doxa si 8o ceos 
hmwn. 

اسبح اسم الـرب    *
مــا دُمــت مــوجــوداً     

ــدهــور    لأن .  إلــي ال
المجد هـو لإلـهـنـا         
 .المجد لك يا إلهنا

And whenever we 
sing, let us say ten-
derly, Our LORD 
Jesus Christ, have 
mercy upon our 
souls. 

Eswp ansaner2alin@ maren-
jos qen ou8xlog@ je pen[ois 
Ihsous Pi,ristos@ ariouna8I 
nem nen2u,h. 

إذا ما رتلنـا، فلنقـل 
بـحــلاوة، يــا ربــنـــــا      
يسـوع الـمـسـيـح،     
إصنـع رحمـــة مــع      

 .نفـوسنـا

*Glory be to the Fa-
ther, the Son and 
the Holy Spirit, now 
and forever, and 
unto the age of all 
ages. Amen. 

*Doxa Patri ke Ui8w@ ke 8agi8w 8 
Pneumati@ ke nun ke 8a8i ke is 
tous 8e8wnas twn 8e8wnwn 8amhn. 

المجد للآب والإبن * 
الآن .  والروح القدس

وآل أوان وإلى دهر 
 .آمين . الداهرين
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The saint lord Apatir, 
wh i le  he was 
sleeping, our Savior 
appeared to him, in 
the middle of the 
night. 

Pi8agios kuri Apathr@ 
etiefenkot qen pefkoitwn@ 
apenCwthr ouonxf 8erof@ qen 
8tvasi 8mpi8ejwrx. 

ــقــديــس الســيــد      ال
أبادير فيما هو نـائـم     
في قصره ظـهـر لـه      
مخلصنا فـي نصـف       

 .الليل

*Saying "rise and 
take your sister Irae, 
and go to Egypt, to 
be granted the 
unfading crowns, of 
martyrdom. 

*Je twnk [i 8n8Yra8h tekswni@ 
masenak 8e8t,wra 8n<hmi@ 
8ntekervorin 8npi 8,lom 
8n8atlwm@ 8nte +metmarturos. 

قائلا قم خذ أختـك  *
إرائي وأمضـي إلـي     
إقليـم مصـر لـنـوال         
إآليل الشهادة غـيـر   

 .المضمحل

The saint Abba 
Nahro, was carried 
on the wings of 
M i c h a e l ,  f r o m 
A l e x a n d r i a  t o 
Antioch, to confess 
to Christ. 

Pi8agios apa Naxrwou@ 
aMi,ahl talof 8ejen 
neftenx@ isjen Rako+ sa 
Anti8o,ia@ 8ntefouwnx 8mP','s 
8ebol. 

القديس أبـا نـهـروه        
حمله ميخائيل علي 
ــتـــه مـــن      ــحـ ــنـ أجـ
ــي       ــة ال ــدري ــن اســك
أنطاآـيـة لـيـعـتـرف         

 .بالمسيح

*The saint Astunius, 
wh i le  he was 
hunting, our Savior 
appeared to him, on 
the horns of the 
camel. 

*Pi8agios 8Ctacios@ 8eti efjwrx 
8nnizwon@ apenCwthr ouonxf 
8erof@ xijen nentap 8mpi8eioul. 

ــس  * ــديــــ ــقــــ الــــ
أسطانيوس فيما هو 
يصيد الحيوانات ظهر 
له مخلـصـنـا عـلـي        

 .قرون الإبل 

And the sign of the 
cross, crowning his 
head, so he was 
granted the unfading 
crown, of martyrdom. 

Ere pimhini 8nte pi8stauros@ oi 
8n8,lom 8ejen tef8ave@ 
afervorin 8mpi8,lom 8natlwm@ 
8nte +metmarturos. 

وعــلامــة الصــلــيــب    
تكلـل رأسـه فـنـال         
ــقــديــس إآــلــيــل      ال
ــر      ــيـ ــادة غـ ــهـ الشـ

 .المضمحل
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*Susene ios  the 
general, who killed 
the vampire, and 
was granted the 
unfading crown, of 
martyrdom. 

*Cousennios pi8stratilaths@ 
8ncof afqwteb 8mberzelia@ 
afervorin 8mpi,lom 8n8atlwm@ 
8nte +metmarturos. 

الأمير سوسنيوس *
ــل          ــت ــذي ق ــو ال ه
الــمــصّــاصــة ونــالــوا    
إآليل الشهادة غيـر  

 .المضمحل

The saints master 
Justus, Apali and 
Theocl ia ,  s tood 
before the king, in a 
great stand. 

Ni8agios kuri Ioustos@ nem 
Apali nem :e8oklia@ au8oxi 
eratou 8mpe8mco 8m8pouro@ qen 
ounis+ 8mparrhsia. 

القديسيـن السـيـد      
ــالــي      يســطــس وآب
وثيؤآليا وقفوا أمـام    
الملك موقفاً عظيمـا  

 .علانية

*So the hypocrite 
k ing Dioclet ian, 
spoke to them 
say ing ,  "Who 's 
preventing you, from 
doing your will." 

*Afsaji nemwou 8nje 
p i 8 a s e b h s @  p i 8 o u r o 
Dioklhti8anos@ je nim 
eterkwlin 8mmwten@ e8er 
ouxwb para petenouws. 

فــتــكــلــم مــعــهــم    *
الــمــلــك الــمــنــافــق    
ديقلديـانـوس قـائـلاً       
مــن يــمــنــعــكــم أن     
تــعــمــلــوا خــلاف        

 .إرادتكم

When he considered 
their verdict, he sent 
them to Egypt, where 
they were granted 
the unfading crowns, 
of martyrdom. 

Etaf8sqai 8ntou8anavora@ 
afou8orpou 8e8qrhi 8e8t,wra 
8n<hmi@ auervorin 8mpi,lom 
8natlwm@ 8nte +metmarturos. 

ولما آتب قضيـتـهـم    
أرسلهم إلي إقلـيـم   
مصر فنالـوا إآـلـيـل       
ــيـــر      ــادة غـ الشـــهـ

 .المضمحل

*The saint Basilidis, 
E u s e b i u s  a n d 
Macarius, refuted the 
temporal, and went 
after the eternal. 

*Ni8agios Basiliths@ nem 
Euvebios nem Makarios@ 
auxi 8pxo 8nni 8prosoushou@ 
aukw+ 8nsa nisa8enex. 

ــديــــــس  * ــقــــ الــــ
ــدس   ــيــ ــلــ ــيــ واســ
ــيـــــوس   ــابـــ وأرســـ
ومــقــاريــوس رفضــوا   
الزمـنـيـات وطـلـبـوا         

 .الأبديات
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DEFNAR 
Adam: بلحن آدام: 

C ome today all you blessed peoples. 
Let us praise God with a new song. 

Proclaim His salvation all the days 
according to the prophetic voices. 

For He had compassion on us and revived 
us from the old disobedience. Let us glorify 
Him for He is our God, the hope of all the 
believers. 
Therefore, if anyone is in Christ, he is a 
new creation, as St. Paul the Apostle said. 
Jesus returned to Galilee with the power of 
the Holy Spirit, and all were glorifying Him.  

He came to Nazareth where He had been 
brought up, and went into the synagogue 
on the Sabbath day as His custom was. 
The book of Isaiah, the great among the 
prophets, was handed to Him to read. 
When He had opened the book, He found 
the place where it is written:  
“The Spirit of the Lord is upon Me, 
because He sent Me to heal the 
brokenhearted, to proclaim liberty to the 
captives and recover of sight to the blind, 
to set at liberty those who are oppressed; 
to proclaim the acceptable year of the 
Lord”. 
Let us entreat Him to confirm us in the holy 
orthodox faith through the prayers and 
supplications of Bartholomew the Apostle.   

أيها الشعوب .  آلكم اليوم تعالوا  
. لـنـسـبـح االله      .  المبارآـة 

 .تسبيحاً جديداً

آـالصـوت   .  بشروا بخلاـصـه آـل الأيـام        
 .النبوي

وجـددنـا مـن عـتـق          .  لأنه تحنن علينا 
رجاء آل .  فلنمجده لأنه إلهنا.  المخالفة

 .المؤمنين به

لأن آل ما هو بالمسيـح يسـوع فـهـو         
 .آقول بولس الرسول. خليقة جديدة

بـقـوة الـروح      .  فرجع يسوع إلى الجليل
 .والجميع آانوا يمجدونه. القدس

فـدخـل   .  حيث تربـى .  وجاء إلى الناصرة
 .في السبت آعادته. المجمع

. فدفع إليه سفر أشعياء عظيم الأنبـيـاء  
 .ليقرأ فيه

وجد الموضع المكتوب .  فلما فتح السفر
 .فيه

لـذلـك مسـحـنـي        .  أن روح الرب علـىّ 
 .بدهن الفرح

ــن             ــي ــاآ ــس ــم ــر ال ــى لأبش ــل . وأرس
 .والمأسورين بالأطلاق

وأرسل المنسحـقـيـن    .  وبالنظر للعميان
 .وأآرز بسنة مقبولة. في الحرية

لـكـي يـثـبـتـنـا عـلـى              .  فلنتضرع نحوه
بصلوات .  الإيمان المقدس الأرثوذآسى
 .وطلبات برثولماوس الرسول
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WATOS: بلحن واطس : 

We  worship the good Father, His 
Son Jesus Christ, and the Holy 

Paraclete, the Holy Trinity the 
consubstantial (in one essence). 

O Lord our God, Your works are 
exceedingly great. You made everything 
with true wisdom. 
You visited the earth and watered it, thus 
its fruits multiplied abundantly. You filled 
the rivers with waters to their limits in due 
time. 
Bless O Lord my God the crown of this 
year with goodness according to Your 
great mercy. 
It is fitting to praise You in Zion, O God, 
and vows shall be rendered to You in 
Jerusalem. 
In an acceptable good time I listen to you, 
and in the day of salvation I support you. 
O our God, now came the acceptable time 
and the holy day of salvation has reached 
us. 
Let us have full patience and if we fulfill 
God’s will we shall receive from Him the 
promises. 
Pray to the Lord on our behalf O 
Bartholomew the Apostle and the righteous 
Job, that He may forgive us our sins. 
Amen.  

ــنــه .  لــلأب الصــالــح    نسجد  وأب
والـروح  .  يسوع المسيح

الثالوث القدوس الواحد فـي    .  البارقليط
 .الجوهر

آمثل ما عظمت أعـمـالـك أيـهـا الـرب           
 .خلقت آل شئ بحكمه حقيقية. إلهنا

وهكذا أآـثـرت     .  تعاهدت الأرض ورويتها
ومـلأت الأنـهـار مـيـهـاهـا            .  بعظم غناء

 . آحدها وزمانها

بارك يا إلـهـى إآـلـيـل هـذه السـنـة                 
 . بصلاحك يارب آعظيم رحمتك

. في مدينة صهيـون .  يحق لك التسبيح
 . وتوفى لك النذور في أورشليم

. أنا أسـمـع لـك     .  في زمن صالح مقبول
ها هـوذا يـا       .  وفي يوم الخلاص أعينك

وها اليوم .  زمن مقبول قد صار.  االله الآن
 . الذي للخلاص أدرآنا. المقدس

وإذا ما صنعنـا إرادة    .  فلنصبر بصبر آامل
 . فنحن نقبل منه المواعيد. االله

أطلبا من الـرب عـنـا يـا بـرثـولـمـاؤس               
ليفقر لـنـا   .  الرسول وأيوب للصديق البار

 .آمين. خطايانا
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Philopater Mercurius, 
went to Persia, and 
ki l led Yolyanos, 
a c c o r d i n g  t o 
Baselios. 

Vilopathr Merkourios@ 
afsenaf 8e8xrhi 8eniPersis@ 
afsari 8eIoulianos@ kata 
8psaji 8mBasilios. 

مـــــحـــــب الآب        
مرقـوريـوس مضـي      
إلي الفـرس وقـتـل      
يــولــيــانــوس آــقــول   

 .باسليوس

*When the holy 
relics, of Abba Mina 
of Fayat, were 
brought to Egypt, our 
souls rejoiced. 

*Apa Mhna 8nte niVaiat@ 
auenf 8e8qrhi e8t,wra 8n<hmi@ 
apeflum2anon 'e'c'u@ +
8m8pounof 8nnen2u,h. 

أبا مينا الـبـيـاضـي     *
أحضروه إلي إقـلـيـم    
ــده       ــر وجســ مصــ
الـــمـــقـــدس فـــرح    

 .نفوسنا

What an 
indescribable 
wonder, of Abba 
Victor the general, 
that he refused all 
the riches that, his 
father prepared for 
his wedding. 

W +8svhri 8n8atsaji 8mmos@ 8nte 
apa Biktwr pi8stratilaths@ 
je afxi8pxo 8nni,rhma throu@ 
eta pefiwt thitou 
8ntefselet. 

يا لـلاعـجـوبـة غـيـر         
الموصوفة التي لأبـا  
بقطر الأمـيـر فـإنـه         
رفض جميع الأمـوال  
التي دفـعـهـا أبـوه          

 .لعرسه

*The beloved 
Claudius, the friend 
of Abba Victor, was 
stapped, in the city of 
Ansena. 

*Pisoumenritf 8Klaudios@ 
ouox 8p8svhr 8n8apa Biktwr@ 
au8erlog,ixin 8mmof@ qen +
8polis Antinwou. 

الــــمــــحــــبــــوب    *
أقلاديوس صديق أبا 
بقطر طـعـنـوه فـي         

 .مدينه أنصنا

The saint Philotheus, 
who killed the bull, 
which his parents 
worshiped, until he 
returned them to the 
true God. 

Pi8agios Viloceos@ 8ncof 
afqwteb 8mpimasi@ etere 
nefio+ semsi 8mmof@ 
sa8nteftascwou xa V+ 8mmhi. 

القديس فيلوثـيـؤس   
هو الذي قتل العجل 
معبود أبويـه حـتـى      
ردهــمــا إلــي الإلــه     

 .الحقيقي
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G eorge of Melta, 
Theodore the 

general, Philopater 
Mercurius, Abba 
Mina of Fayat. 

G e w r g i o s  p i M e l i -
t o n @  : e 8 o d w r o s 

pi8s8tratilaths@ Vilopathr 
Merkourios@ apa Mhna 8nte 
niVaiat. 

<‹q†q<
الملطي ثيـؤدوروس  
الأميـر مـحـب الآب        
مرقوريوس أبا مـيـنـا    

 .البياضي

*George of Melta, 
took all of his riches, 
and came to the city 
of Soor, to king 
Dadianos. 

*Gewrgios piMeliton@ af[i 
8nxanmhs 8n,rhma@ afsenaf 
sa Cwr +baki@ sa 8pouro 
Dadianos. 

ــوس    * ــيـ ــؤرجـ ــيـ جـ
الملطي أخـذ أمـولاً     
آثيرة ومضـي إلـي       
مــديــنــة صــور إلــي     

 .الملك داديانوس

When he saw the 
idols, and people 
worshiping them, he 
gave all his riches to 
the poor,  and 
became a chosen 
martyr. 

Etafnau eni8idwlon@ ere 
nirwmi semsi 8mmwou@ afjwr 
8mpetentaf 8nnixhki@ afswpi 
8nswtp 8mmarturos. 

فلمـا رأي الأصـنـام        
والناس يـعـبـدونـهـا        
فرق آل ماله علـي  
المـسـاآـيـن وصـار        

 .شهيدا مختارا

*T h e o d o r e  t h e 
general, went to 
Eucaita, killed the 
dragon, and saved 
the sons of the 
widow. 

:*e8odwros pi8stratilaths@ 
afsenaf 8e8xrhi 8eEu,htos@ 
afqwteb  8mp idrakwn@ 
afnoxem 8nnishri 8nte +,hra 
8n8sximi. 

ثيؤدوروس الأمـيـر     *
مضـــــي إلـــــي        
أوخــيــطــس وقــتــل    
التنين وخلـص أولاد    

 .المرأة الأرملة

ALL MARTYRS DOXOLOGY 
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RAISING OF INCENSE 

O  come, let us 
worship the 

Holy Trinity; the 
Father, the Son and 
the Holy Spirit; 

A mwini marenouwst@ 8n+-
trias 's'c'u@ 8ete 8viwt nem 

8Pshri @ nem 8Pi'p'm'a 'e'c'u. 

فلنسجد    تعالوا
للثـالـوث   
 القدوس الـذى هـو      

 والــروحالإبــن   والآب   
 .القدس

*We, the Christian 
people, for this is our 
true God. 

*Anon qa nilos@ 8n8,ristianos@ 
vai gar pe pennou+@ 
8n8alhcinos. 

ــوب      *  ــن الشــع ــح ن
المسـيـحـيـيـن لأن        
ــا           ــن ــه ــو ال ــذا ه ه

 .الحقيقى

We have hope in 
Saint Mary, that God 
will have mercy upon 
us, through her 
intercessions. 

Ouon ouxxelpis 8ntan@ qen ch 
'e'c'u Mari8a@ 8ere v+ nai nan@ 
xiten nes8presbi8a. 

لـــنـــا رجـــاء فـــى        
القديسة مريم، االله   

 .يرحمنا بشفاعتها

Wًhile the Priest offers incense, the 
congregation says The Verses of the Cymbals: 

وأثناء رفع الكاهن البخور يـقـول الشـعـب       
 :ارباع الناقوس

THE VERSES OF THE 
CYMBALS 

On all other days, namely, Wednesday, 
Thursday, Friday and Saturday, start with:  

الأربـعـاء والـخـمـيـس         ( وفى باقى الأيام   
  تبدأ بالأتى) والجمعة والسبت

On Sunday, Monday and Tuesday, start with: فى أيام الأحاد والأثنين والثلاثاء تبدأ بالأتى: 



22 

Then continue by: ثم يكمل:  

We worship the Fa-
ther, the Son and the 
Holy Spirit, the Holy 
and co-essential 
Trinity. 

Tenouwst 8mviwt nem 8Pshri 
nem 8Pi'p'n'a 'e'c'u@ +8trias 'e'c'u@ 
8nomouosios. 

نسجد للآب والإبـن    
ــقـــدس      ــروح الـ والـ
الثالـوث الـمـقـدس       
الــمــســاوى فــى       

 .الجوهر

*Hail to the church, 
the house of the an-
gels. Hail to the Vir-
gin, who gave birth to 
our Saviour. 

*<ere +ek8klhsia@ 8phi 8nte ni-
aggelos@ ,ere +parcenos@ 
etasmes Penswthr. 

السلام للكنيـسـة   * 
ــة        ــك ــلائ ــم ــت ال ــي ب
ــذراء       ــع ــل الســلام ل
 .التى ولدت مخلصنا

Bless the crown of 
the year with Your 
goodness O Lord. 
The rivers, the 
springs, the plants, 
and the crops. 

Cmou 8epi8,lom 8nte +rompi@ 
xiten tekmet8,rhstos 8P'o's@ 
ni8arwou nem nimoumi@ nem 
nisi+ nem nikarpos. 

بـارك إآـلــيـل هــذه        
السنة بصلاحـك يـا     

الأنهار والينابيـع  .  رب
 والزروع والأثمار

*Hail to you, O Mary, 
the fair dove, who 
brought forth unto us 
God the Logos. 

*<ere ne Mari8a@ +8[rompi 
ecnesws@ ch etasmisi nan@ 
8mv+ pilogos. 

ــا        * ــك ي الســلام ل
ــحــمــامــة      ــم ال مــري
الحسنة التى ولدت 

 .لنا االله الكلمة

Hail to you, O Mary; 
a holy hail. Hail to 
you, O Mary, the 
Mother of the Holy. 

<ere ne Mari8a@ qen ou,ere 
efouab@ <ere ne Mari8a@ 8cmau 
8mvh 'e'c'u 

السلام لك يا مـريـم   
. ســـلام مـــقـــدس   

السلام لك يا مـريـم   
 .أم القدوس

*Hail to Michael, the 
great archangel. Hail 
to Gabriel the angel-
evangel. 

*<ere Mi,ahl@ piar,h-
aggelos@ ,ere Gabrihl@ pi-
faisennoufi. 

السلام لميخائـيـل   *
. رئـيـس الــمـلائـكــة      

الســلام لــغــبــريــال    
 .المبشر
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*The afflicted save 
them, the travelers 
return them, the 
bound loosen them, 
and those who have 
slept repose them. 

*Nh8etxejxwj naxmou 8ebol@ 
n h 8 e t a u s e  8 e 8 p s e m m o 
matascwou@ nem nh8etswnx 
bolou 8ebol@ nh8etauenkot 
ma8mton nwou. 

ــن     * ــي ــق ــاي ــض ــت ــم ال
خـــــلـــــصـــــهـــــم    
والمسافريـن ردهـم     
والمربوطين حـلـهـم      

 .الراقدين نيحهم

Lift away Your wrath 
from us, and deliver 
us from inflation, and 
from the snares of 
demons, O Giver of 
good things. 

8Wli 8mpekjwn 8ebolxaron@ 
naxmen 8ebolxa ou8xbwn@ nem 
nivas 8nte nidemwn@ 8w 8vref+ 
8nni8agacon. 

. إرفع غضـبـك عـنـا        
ونجنا من الغلاء ومن 
فخاخ الشياطيـن يـا     

 .معطي الخيرات

*We praise and 
glorify Him, and exalt 
Him above all, as a 
good One and Lover 
of man, have mercy 
upon us according to 
Your great mercy. 

*Tenxws 8erof ten+8wou naf@ 
tenerxou8o [isi 8mmof@ xws 
agacos ouox 8mmairwmi@ nai 
nan kata peknis+ 8nnai. 

نسبحه ونـمـجـده      *
ــر       ــث ــالأآ ــه ب ــع ــرف ون
آصـــالـــح ومـــحـــب    
ــا        ــن ــم ــشــر إرح ــب ال

 .آعظيم رحمتك
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S ing unto the Lord 
a new song, O 

people who love 
Christ our God, for 
He visited us with 
His salvation, as a 
good One and Lover 
of mankind. 

H ws 8eP'o's qen ouxws 
8mberi@ 8wnilaos 8mmai 

P ' , ' s  p e n N o u + @  j e 
afjempensini qen pefoujai@ 
xws agacos ouox 8mmairwmi. 

ــرب    سبحوا الــــ
تسبيحاً 
جديداً أيها الشعـوب  
. محبو المسيح إلهنا

لأنــه قــد تــعــهــدنــا       
بــخــلاــصــه آصــالــح    

 .ومحب البشر

*We ascribe praise 
unto You, with voices 
of glorification, O our 
good Savior, confirm 
us unto the end. 

*Ten8ouwrp nak 8mpixumnos@ 
qen xan8smh 8n+doxologia@ 8w 
p e n C w t h r  8 n 8 a g a c o s @ 
matajron sa +suntelia. 

نرسل لك التسبيح *
بأصوات التمجيـد يـا     
مخلصنا الصالح ثبتنـا  

 .إلي الإنقضاء

Grant us O Lord 
Your peace, and 
save us from the 
hands  o f  ou r 
enemies, humiliate 
their counsel, and 
heal our sicknesses. 

Moi nan P'o's 8ntekxirhnh@ 
naxmen qen nenjuj 8nte 
nenjaji@ macebio 8mpouso[ni@ 
ouox matal[o 8nnenswni. 

أعطنا يا رب سلامك 
ونــجــنــا مــن أيــدي      
ــا وأذل       ــنــ ــدائــ أعــ
مشــورتــهــم وأشــف   

 .أمراضنا

*Bless the crown of 
the year, with Your 
goodness O Lord, 
the rivers and the 
fountains, the plants 
and the fruits. 

*Cmou 8epi,lom 8nte +rompi@ 
xiten tekmet,rhstos P'o's@ 
niiarwou nem nimoumi@ nem 
nisi+ nem nikarpos. 

بارك يا رب إآـلـيـل      *
. الســنــة بصــلاحــك   

الأنــهــار والــيــنــابــيــع   
 .والزروع والأثمار

Bless us in our work, 
with Your heavenly 
blessings, and send 
unto us from on high, 
Your grace and Your 
goodness. 

8Cmou 8eron qen nen8xbhou8i@ qen 
pek8smou 8n8epouranion@ ouwrp 
nan 8ebolqen pek[isi@ pek8xmot 
nem nek8agacon. 

بارآنا في أعـمـالـنـا       
. ببرآتك السـمـائـيـة    

وأرسل لنا من علوك 
 .نعمتك وخيراتك

DOXOLOGY 
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Hail to the Cherubim. 
Hail to the Seraphim. 
Hail to all the heav-
enly orders. 

<ere Ni,eroubim@ <ere 
Niseravim@ ,ere nitagma th-
rou@ 8n8epouranion. 

السلام للشيروبـيـم   
. السلام للسيرافيـم 

ــع      ــجــمــي الســلام ل
ــات   ــمـــ ــغـــ ــطـــ الـــ

 .السمائيين

*Hail to John the 
great forerunner. Hail 
to the priest, the 
cousin of Emmanuel. 

*<ere I'w'a@ pinis+ 8mprod-
romos@ ,ere Piouhb@ 
8psuggenhs 8nEmmanouhl. 

الســلام لــيــوحــنــا    *
. السابـق الـعـظـيـم       

الســلام لــلــكــاهــن    
 .نسيب عمانوئيل

Hail to my lords and 
fathers, the apostles. 
Hail to the disciples 
of our LORD Jesus 
Christ. 

<ere na'['s 8nio+@ 8naostolos@ 
<ere nima-chths@ 8nte Pen'['s 
I'h's P','s. 

الســلام لســادتــى    
بــائــى الــرســل       آو

السلام لتلاميذ ربنـا  
 .يسوع المسيح

*Hail to you, O mar-
tyr. Hail to the evan-
gelist. Hail to the 
apostle, St. Mark, the 
beholder-of-God. 

*<ere nak 8w pimar-
turos@ ,ere pieuaggelis-
ths@ ,ere pi8apostolos@ 
Markos pice8wrimos. 

السلام لـك أيـهـا        *
الشــهــيــد الســلام    
للإنجيـلـى السـلام      
لــلــرســول مــرقــس    

 ناظر الاله

Hail to St. Stephen, 
the first martyr. Hail 
to the blessed arch-
deacon. 

<ere ~Ctevanos@ pisorp 
8mmarturos@ ,ere piar,h-
diakwn@ ouoxx 8t8smarwout. 

ــلام  الســــــــــــــــــ
لاســتــفــانــوس، أول   

الســلام .  الشــهــداء
ــلــمــبــارك رئــيــس      ل

 .الشمامسة

*Hail to you, O mar-
tyr. Hail to the coura-
geous hero. Hail to 
the victorious my lord 
the prince, St. 
George. 

*<ere nak 8w pimartros@ ,ere 
piswij 8ngenneos@ ,ere 
piaclovoros@ pa'['s 8pouro 
Gewrgios. 

السلام لـك أيـهـا        *
الســلام .  الشــهــيــد 

. للشـجـاع الـبـطـل       
الســـلام لـــلابـــس    

ــاد  ــه ــج ــدى  .  ال ســي
 .الملك جورجيوس
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Hail to you, O martyr. 
Hail to the coura-
geous hero. Hail to 
the victorious Philo-
pateer Mercurius, 

<ere nak w pimarturos@ ,ere 
piswij 8ngenneos@ ,ere 
piaclovoros@ Viloupathr 
Merkourios. 

الســلام لــك أيــهــا      
الســلام .  الشــهــيــد 

. للشـجـاع الـبـطـل       
الســـلام لـــلابـــس    

فـيـلـوبـاتـيـر       .  الجهاد
 .مرقوريوس

*Hail to you, O mar-
tyr. Hail to the coura-
geous hero. Hail to 
the victorious  abba 
Mena of Bayadd. 

*<ere nak w pimar-
turos @  ,ere piswij 
8ngenneos@ ,ere piaclovoros@ 
apa Mhna 8nte Nivaiat. 

السلام لـك أيـهـا        *
الســلام .  الشــهــيــد 

. للشـجـاع الـبـطـل       
الســـلام لـــلابـــس    

مـار مـيـنـا       .  الجـهـاد  
 .البياضى

Hail to you, O martyr. 
Hail to the coura-
geous hero. Hail to 
the victorious St. 
George the Alexan-
drian. 

<ere nak w pimarturos@ ,ere 
piswij 8ngenneos@ ,ere 
piaclovoros@ Georgios 8nte 
Rako+. 

الســلام لــك أيــهــا      
الســلام .  الشــهــيــد 

. للشـجـاع الـبـطـل       
الســـلام لـــلابـــس    

مـاجـرجـس    .  الجهاد
 .الاسكندرى

*Hail to you, O mar-
tyr. Hail to the coura-
geous hero. Hail to 
the victorious Abba 
Bashnouna,  the 
monk. 

*<ere nak w pimar-
turos @  ,ere piswij 
8ngenneos@ ,ere piaclovoros@ 
abba Pasnona pimona,os 

السلام لـك أيـهـا        *
الســلام .  الشــهــيــد 

. للشـجـاع الـبـطـل       
الســـلام لـــلابـــس    

بشــنــونــة .  الــجــهــاد
 .الراهب

Hail to our holy fathers : 
who suffered for the 
sake of Christ. Hail to 
the victorious: O mar-
tyrs of Nagran 

<ere nenio+ 8ndikeos@ 
etausep 8mkaux ecbe 
P','s@ ,ere ni aclovoros@ ni-
marturos 8nte 8Najran 

ــاء       ــلآبـ ــلام لـ السـ
الصـديـقـيـن الـذيـن         
. آملوا فى المسيح

السلام للمجاهديـن  
 .شهداء نيجران
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*Hail to our holy fa-
thers: who suffered 
for the sake of Christ. 
Hail to the victorious 
O martyrs of Ek-
hmeem. 

*<ere nenio+ 8ndikeos@ 
etausep 8mkaux ecbe 
P','s@ ,ere ni aclovoros@ ni-
marturos 8nte 8<mhm. 

الســـلام لـــلآبـــاء    *
الصـديـقـيـن الـذيـن         
. آملوا فى المسيح

السلام للمجاهديـن  
 .شهداء أخميم

*Hail to our Father, 
St. Anthony: the 
lamp of monasticism. 
Hail to our Father, St. 
Paul, the beloved of 
Christ. 

*<ere peniwt abba Ant-
wnios@ piqhbs 8nte +-
metmona,os@ ,ere peniwt 
abba Paule@ pimenrit 8nte 
P','s. 

السلام لأبينا أنـبـا     * 
أنطونيـوس مصـبـاح      

الســلام .  الــرهــبــنــة
لابينا أنبا بولا حبيـب  

 .المسيح

Through the interces-
sions of the Theoto-
kos, Saint Mary, O 
LORD, grant us the 
forgiveness of our 
sins. 

Hiten ni8presbia@ 8nte +-
ceotokos 'e'c'u Mari8a@ P[ois 
8ari8xmot nan@ 8mpi,w ebol 8nte 
nennobi. 

ــاعــة والــدة        ــف بش
ــديســة       ــق ــه، ال الال
مريم، يارب إنعم لنـا  

 .بمغفرة خطايانا

*That we may praise 
You, with Your good 
Father, and the Holy 
Spirit, for You have 
come, and saved us. 

*Ecrenxxws 8erok@ nem 
Pekiwt 8n8agacos@ nem Pi'p'n'a 
'e'c'u@ je aki aksw+ 8mmon. 

لكى نسبحك مـع    * 
أبيك الصالح، والـروح  
القدس، لانك أتـيـت   
وخــلــصــتــنــا، يــارب     

 .إرحمنا


